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摘要：世界多元文化的潮流带动了各民族音乐文化的多元发

展，我国丰富多彩的民族音乐文化也逐渐得到更多的重视，声乐艺术

领域越来越多地关注传统声乐艺术甚至少数民间的声乐艺术，特别是

京剧、民歌走出国门，为世人所了解。本文从女高音的角度，将京剧

的“青衣”与美声唱法“抒情女高音”进行比较，旨在探求两种唱法

的精华与相同之处，为我国声乐的发展提供更多的思路与新理念。
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一、概述“青衣”与“抒情女高音”
1．两者之简介

(1)中国京剧中“青衣”的界定

中国戏曲文化的传承，荟萃了中国戏曲音乐、歌唱、舞蹈、

表演艺术的精华，是中国戏曲艺术的代表剧种。京剧的演唱和角

色行当的划分有密切的关系，不同角色的行当在演唱的音色、音

域、风格和技巧方面都有不同的表现。

京剧行当的划分有点像西洋歌剧中划分的男高音、男中、

男低音声部，女高、女中音声部，以及抒情高音、戏剧高音、花

腔高音，但比其复杂、细致、具体得多。京剧的行当有生、旦、

净、丑等。京剧的旦行扮演各种不同年龄、不同性格、不同身份

的女性角色，分为青衣、花旦、刀马旦、武旦、花衫、老旦、彩

旦、丑婆等。青衣在旦行里占着最主要的位置，所以青衣还有一

个名词叫正旦。扮演的一般都是端庄、严肃、正派的人物，大多

数是贤妻良母、端庄文静的年轻女子，或者旧社会的贞节烈女之

类的人物。年龄一般都是由青年到中年，没有老年，老年就变成

老旦了。

(2)欧洲歌剧中“抒情女高音”的界定

歌剧也是一种用音乐来表现的戏剧。它的最直接来源是16世

纪末意大利北部的宫廷娱乐活动和在这种活动中产生的幕『日J剧。

由于意大利歌剧的诞生及发展，使专业音乐逐渐由复调音乐过渡

到主调音乐，由复调音乐中的大家一起唱过渡到以表现人的感情

为主的独唱。

欧洲歌剧演唱艺术中女高音分为四大类：抒情女高音、戏剧

女高音、轻女高音、重抒情女高音。其中抒情女高音与京剧的青

衣在声音的运用方面相近。

2．两者之特点

(1)“青农”这个行当在京剧中的特点

青衣的特点是以唱为主，唱念用假声，或念韵白。这是因为

以前没有女演员。男演员扮演女性人物就必须在发声方法上做特

别的处理。青农位于京剧旦行之首，故素有“大青农”之称，因

此青衣在整个京剧中占有重要地位。

青衣也需要练基本功，有基本功肢体语言就好看。除了形体

功之外，还要掌握手、眼、身、步一整套艺术表演手段来刻画人

物的内心感情。演员通过唱念做打准确地表现人物的思想感情，

这样戏才会更好看。留F深刻的印象，才能给人留下I旦l味。至于

用眼神问题，不是瞪大了眼睛就是有神，其实总是瞪着眼睛反而

会使目光呆板，也就是常言说的“眼大无神”。

(2)“抒情女高音”在西方歌剧中的特点

西方歌剧的演唱使用美声的发声方法，“Bel Canto”译为

优美的歌唱，并兼有美的歌曲含义。它不仅是一种发声方法，还

代表着一种声乐学派，一种演唱风格，通常又可译作“美声唱

法”和“美声学派”。

抒情女高音在欧洲歌剧中扮演的角色与京剧中青衣的角色

相似，如：伯爵夫人、女儿、女主角等，大多为已婚角色，显得

高贵典雅，有身份、品味。我们也不难发现无论是京剧中的“青

衣”还是西方歌剧中的“抒情女高音”，在剧中都扮演着非常重

·要的角色。

二、“青衣”与“抒情女高音”的比较
我将从四个方面来进行比较与对比：

1．在角色上

首先请看，下图所示为青衣与抒情女高音在人物角色扮演上

的特点：

剧目 人物 惟格特点

《蝴蝶夫人》 乔乔桑 单纯而忧郁

《贾尼斯基基》 劳莱达 乖巧伶俐

《茶花女》 微奥莱塔 高贵且典雅

《费加罗的婚礼》 苏珊娜 活泼、可爱

剧目 人物 忭格特点

《贵妃醉酒》 杨贵妃 风情万种

《昭君出摩》 E昭君 美丽丽端庄

《红娘》 红娘 泼辣、能言善辩

《锁麟囊》 薛湘灵 善良、温柔

我们能看得出，青衣与抒情女高音在剧中所扮演的角色大多

都是贵夫人、少女、少妇等。下面我们分别来看：

(1)青衣

中国京剧舞台上，青农有四大名旦，分为四大流派。其代表

人物：梅兰芳、程砚秋、尚小云、苟慧生。梅兰芳即梅派。文武

兼长，台风优美，扮相极佳，嗓音圆润，唱腔婉转妩媚，代表作

《贵妃醉酒》。程砚秋即程派。他根据自己的嗓音仓U造出一种幽

咽婉转、起伏跌宕、若断若续、节奏多变的唱腔，擅长悲剧，代

表作《锁麟囊》。尚小云即尚派。演唱刚劲，嗓音宽亮。擅长身

上技巧的表现，代表作《昭君出塞》。葡慧生即苟派，以表演为

主，扮演花旦、刀马旦，擅长演天真、活泼、温柔一类的角色，

代表作《红娘》。京剧青衣表演基于这四大流派，基本上表演的

派别决定着人物的特性。

(2)抒情女高音

女高音(soprano)音域指成年女歌手能达到的声音频

率(而非响度)最高的(通常是C3-A4)范围。注意，英文中

soprano--词还表示一个系列的乐器中声音频率最高的一种。抒

情女高音是相对于戏剧女高音和花腔女高音来说的，是介于这两

者之间的的嗓音。

抒情女高的音色优美，充满柔情，适合演绎比较抒情，委婉

的作品，一般代表性格比较温顺的女子。如：歌剧《蝴蝶夫人》

中蝴蝶夫人的咏叹调《晴朗的一天》，声音连贯，气息悠长，流

露出的情感摄人心魄；又如歌剧《贾尼·斯摹基》中劳莱达的咏

叹调《我亲爱的爸爸》，女主角声音抒情，委婉动听，亦可看

出，较慢的歌曲，如行板、中板、慢板的歌曲较适合抒情女高音

演唱。

2．在唱法上

(1)呼吸比较

中国声乐传统讲究“善歌者必先调其气”，美声唱法则认为

呼吸是歌唱的基础，这说明了中西方气息重要性的共同认识。

歌唱时的呼吸不同于日常生活中的呼吸，通常我们将歌唱的

呼吸分为：胸式呼吸、腹式呼吸和胸腹式联合呼吸。美卢唱法女

高音普遍使用的歌唱呼吸是“胸腹式联合呼吸”。在荚声唱法漫
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长的发展过程中，女高音们通过演唱或教学实践不断地努力寻求

最为理想的呼吸方法。这是一种用胸腔、腹腔互相配合进行呼吸

与控制气息的方法。

青衣唱法与女高音唱法一样，都不允许用E胸呼吸，都要求

把气吸得深。青衣演唱讲究“气沉丹田”，反对“气浮上胸”，

在气息的运用上，讲究“气沉于底”，只有“气沉于底”，才能

使发出的声音“贯通于顶”。由此可见，青衣演唱的呼吸方法与

女高音其原则是相同的，同样提倡胸腹式联合呼吸。

(2)发声比较

演唱的发声技术和发声音响是决定不同演唱艺术的莺要因

素。具体的发卢技术的不同，必定带来音响上的不同。我们要想

对女高音与青衣的演唱旨响作比较，必定对其演唱的发声方法作

比较。
’

两者都使用真假声结合的方式演唱，且均以假声为主，但

真假声在声响中所占有的比例不同，各个声部不同，从低到高的

每个音也是不一样的。女高音声部用的是假声为丰的混合卢，其

歌唱音域为cl—c3。在这个音域里，真假声的比例从低到高的每

个音是不一样的，它们的混合程度，随着音高的变化而变化。音

越高，假声成分就越多，真声成分越少。反之，往低去则真声成

分就渐多，假声成分减少，两者呈此消彼长的态势。

在京剧行当中，真假声的概念分别用大小嗓来称谓，好的青

衣唱法应以小嗓(假声)为主，大嗓(真声)为辅，为假声为主的

真假声混合声，这点与女高音相似。但无论从每个音高来比较还

是将全音域的声音来比，青衣声音中的真声成分还是比女高音声

音中的真声成分略多。否则青衣音色中的甜、亮、水、脆和顿、

挫是体现不出的。

3．在表演上

中国京剧是以个人表演为中心。中国戏曲最为擅长的手、

眼、身、法，其中手的位置、眼睛的传神、身段、步法都是有讲

究的，表演时根据剧情需要，将这些功法运用自如。

青农的手法为兰花指，随剧情变化而变化，尤其是水袖、

云手，展现出旦角的媚态，而能表现旦角媚态的莫过于山西的赣

剧。眼睛是戏曲脸谱中最重要的传神工具，如戏曲中扮演聪明伶

俐的小丫鬟的青衣，眼珠子左右晃动正能表现出她们的聪明，有

想法，以起剑传神的效果。中国观念除了要看剧中的故事内容之

外，更着重的是看演员的表演。

而西洋歌剧则是以演唱为中心。首先，西洋歌剧是作曲家的

历史，作曲家的权威超过一切。咏叹调一旦写出就不再改变。角

色的个性由作曲家在分配声部时已确芷(抒情，花腔或女高音，

男高音)，如《茶花女》中的《饮酒歌》《蝴蝶夫人》中的《晴

朗的一天》。其次西洋歌剧表演较简单站着咏叹就可以了，表演

动作幅度不大。主要强调唱。

4．共同点

青衣与抒情女高音的相同点在于，都是戏曲中女性角色的

主角，一般为女一号、女■号，都是牛活中鲜活的人物形象，表

现人间的真、善、美。京剧与欧洲歌剧的音乐素材来源都十分丰

富，取材自由度很大。欧洲歌剧除了广泛应用欧洲各国、各民族

的音乐素材创作音乐上演本土的故事外，也可以结合剧情的需

要，程度不同地吸收欧洲大小调乐制之外的异国乐制，配合使用

各种特殊的乐器效果来表现异国风情，演绎发生在万里之遥的东

方故事。如威尔第的歌剧《阿依达》故事背景在古埃及，而普契

尼的歌剧《蝴蝶夫人》中的女主人公则足一个纯洁甜美的日本姑

娘。中国京剧也汇集了中国五十六个民族生动的故事，并且都是

真实鲜活的人物，如《贵妃醉酒》中的杨贵妃，历史上的杨贵妃

确实因一时吃醋向-饮酒解愁， 《昭君出塞》里的王昭君，原为汉

朝宫廷里的宫女，后为_r国家百姓的安宁，远嫁匈奴，换得汉室

长达半个多世纪的和平。

两种唱法在呼吸上也有共性。人类的生理构造和发声器官并

不因国家、民族、地域的不同而有所差别，因此在发声原理上中

西是一致的。例如，声音要靠气息振动声带，因此中西唱法都要

求用气息支持。西洋传统的“横隔膜”，中国传统的“丹田”，
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名字尽管不同，实际的呼吸方法却是一个，_青衣”的唱功气息

要求“丹田气”；意大利歌剧女高音的气息运用讲究“胸腹式呼

吸”。

三、总论
歌唱的根本目的是要建立歌唱声音、语言和情感之间“自

然”关系。在某种意义上说、声音、字音都只是演唱的躯壳、外

形，而感情却足演唱的灵魂。只有声音、字音、感情三者融合在

一起时，演唱才算是有了生命，充满着精神和活力，也才能感染

人。

两种唱法都要求不要有明显的真假声分界，以不让听者有突

然换一种音色的感觉为好。这给分辨真假声带来困难，但是这样

共同的追求带来的是好的艺术效果。一个好的歌唱者不在于发出

真假截然不同的两种声音，而是能否很好地运用真假卢。真假声

之间过渡在歌唱艺术上称为换声，京剧中在传统戏里旦角是没有

这个问题的，因为它是纯假声。同样，以美声唱法为基础的女高

音也追求真假声自然地过度与混合，但是它是以不同的卢区来决

定真假声的比例的，一般中低声区真声成分多，高声区假声成分

逐渐增多，声旨流畅华丽、结实而松弛。

沈湘先生认为：“任何好的唱法，包括美声唱法，西欧传统

唱法，以及中国的传统唱法、地方戏，在世界各地的好唱法都是

混声的，只是混的比例不一样。”

于是我们发现我们可以在教学中运用各种唱法的共性来训练

学牛的演唱技巧。例如：假声多的学生我们可以要求他多用胸腹

式联合呼吸，也就是多唱美声唱法；真牛多的学牛我们可以要求

他运用青衣的唱法，锻炼假声，但最后都归于混声。意大利著名

作曲家普契尼在他的歌剧《图兰朵》中运用的我国江苏民歌《茉

莉花》。在《蝴蝶夫人》中运用日本民歌《樱花》，这使得他的

歌剧被世界各地的人民所接受，并且喜爱。同样在我国现代创

作作品中有许多带京味的歌曲，也就是将戏曲的味道应用到民歌

里，例如： 《千古绝唱》《故乡是北京》。而这样的应用让年轻

人们越来越能接受、了解我们的国粹。

京剧与西方歌剧都是世界文化宝库中极其重要的组成部分，

是人类的共同财富。“青农”与“抒情女高音”更是这两种唱法

中的精典，他们在演唱上有很多是相通或相近的，学习和传承京

剧演唱艺术之优势，借鉴西方歌剧之精华，创建既有中国特色又

有时代气息，是中国的也是世界的中国声乐学派。这是每一位声

乐教育家、歌唱家要面对的课题。也希望我们新一代声乐学者能

将宝贵的传统声乐精华与西方美声唱法进行相互借鉴、融合、创

新，建立起新时期有鲜明中国风格的卢乐学派。
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